2] TEREX. CTT 182-8

FLAT TOP

TOWER CRANE

Specifications:

» Max jib length: 213 ft
» Capacity at max length: 4,409 Ib
» Max capacity: 17,637 Ib

WORKS FOR YOU.
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Without load, without ballast, max. jib and max. height - Ohne Last und Ballast, mit Maximalausleger und MaximalhGhe -

é A vide, sans lest, avec fléche et hauteur maximum - Sin carga, sin lastre, con pluma y altura maxima - A vuoto, senza zavorra,
braccio max., altezza max.- Sem carga, sem lastro, langa maxima, altura maxima - be3 rpysa, 6e3 6annacra, Ha Makc.
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EN 14439-C25 out of service proof with LC1 & LC3 - wind coming from each side 100 Km/h - For different requirement please
contact us - EN 14439 - C25 auBer Betrieb mit LC1 & LC3 - Wind von jeder Seite 100 km/h - fiir abweichende Anforderungen
kontaktieren Sie uns bitte - EN14439 - C25 hors service avec LC1 & LC3 - vent 100km/h de chaque cété - Nous contacter
pour des caractéristiques différentes - EN 14439 - C25 fuera de servicio con LC1 & LC3 - viento de cada lado 100 km/h -
contactenos si necesita mas informacion - EN 14439 - C25 fuori servizio con LC1 & LC 3 - vento in ogni direzione 100 km/h

- contattateci per differenti richieste - EN 14439 - C25 fora de servigo com LC1 e LC3 - vento de cada lado 100 kmh - para

pedidos especiais, entre em contato conosco - EN14439 - C25 He coBmecTum ¢ LC1 & LC3 - BeTpoBas Harpyska He bonee
100kM/4 - oNst yTOUHEeHUs cneundukalmuii obpallanTteck, noxanymcra, kK Ham
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7.5 1t 49t
. 3 50.5 ft _::k_ 218.2 ft ;‘ 7.2 ft
‘é' A (7,716 Ib) (1,764 Ib) ’:’% = é’J 60 321 ‘ = e ST 7T e T Y
, , - % 60.3 ft & - ,’%213.3 fttk
37 AFC 40 5 3 i 17,637 IbI 3,968 b - 4,409 Ib
o i 14.1 ft 75 ft
492t 656ft 82ft 984 ft 1148ft 131.2ft 1476ft 164ft 1804 ft 1969 ft 213.3ft
e@ g8g819lb—>» 1188ft Ib 8819 8819 8819 8819 8819 7,871 6878 6,063 5423 4,872 4,409
€8 8819lb>» 1123ft Ib 8819 8819 8819 8819 8598 7,341 6371 5578 4938 4,409 3968
g 17,637lb>» 602 ft Ib 17,637 16,116 12,610 10,252 8,598 7,341 6,371 5578 4,938 4,409 3968
.#‘ \I H 23 | 24 [ 25 [ 5 [ 6 T 7 T 8 T 9
A (7,716 Ib) B (1,764 Ib) & 71,7t 2 196.9 ft
87 AFC 40 5 3 17,637 Ibl 5512 1b - 5,953I_b?r
492t 656ft 82ft 984 ft 1148ft 1312ft 1476t 164ft 1804 ft 1969 ft
tg 8819lb>» 140.2ft Ib 8819 8819 8819 8819 8819 8819 8311 7,363 6592 5953
68 8819lb» 1333f Ib 8819 8819 8819 8819 8819 8819 7826 6901 6151 5512
ed 17,637 Ib > 71.7ft Ib 17,637 17,637 15234 12,456 10,472 8973 7,826 6901 6,151 5512
‘éf @ D%:w | 24 | 25 [ 5 | 6T 7 1T 5]
A (7,716 Ib) B (1,764 Ib) @ 76.1 ft % 180.4 ft
37 AFC 40 5 2 17,637 Ib 6,614 1b - 7,055?3?7
492t 656ft 82ft 984 ft 1148ft 131.2ft 1476t 164ft 1804 ft
tg 8819lb-» 1485ft Ib 8819 8819 8819 8819 8819 8819 8819 7871 7,055
€8 8819lb» 1416f Ib 8819 8819 8819 8819 8819 8819 8400 7408 6,614
ed 17,637 lb->» 76.1ft Ib 17,637 17,637 16,270 13,316 11,200 9,634 8400 7,408 6,614
.§' EI H 8 | 24, | 5 T 6 ]
A (7,716 1b) B (1,764 Ib) % 78.7 ft 21641t
37 AFC 40 5 1 17,637 IbI 7716 1b-8,157 by
4921t 656ft 82ft 984 ft 1148ft 131.2ft 1476ft 1641t
8819lb» 153.1ft Ib 8819 8819 8819 8819 8819 8819 8819 8,157
€8 8819lb» 1464t Ib 8819 8819 8819 8819 8819 8819 8730 7,716
g 17,637Ib>» 78.7ft Ib 17,637 17,637 16,865 13,801 11,640 10,009 8,730 7,716
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84.3ft & B 11481t
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TOWER

Turm - Tour - Torre - Torre - Torre - bawHa

Standard Configurations - Standardkonfiguration - Standard Implantations -
Implantaciones Standard - Installazioni Standard - Configuracao padrao -
CraHpapTHas KoHdUrypaums KpaHa

Tower: TS21 & Basement: R3 Tower: TS21 & Basement: FP3 Tower: TS21 & Basement: T3
-1570 kN -2267 kN -798 kN -1035 kN -881 kN -1035 kN
R2 -1127 kN 1873 kN R2 0 kN O kN R2 0 kN 0 kN
& 593 kN & 627 kN & 667 kN
220.5 ft
A
1
201.1 ft
186.4 ft 186.4 ft
181.8 ft L0 (C25) (C25)
(C25) A A
9 9
° 167 ft 167 ft
162.4 ft
8 8
g 147.6 ft 147.6 ft
143 ft
©
N 7 7
7 o 128.3 ft 128.3 ft
123.7 ft N
2
° . @ ) <
6 S 108.9 ft o 108.9 ft o
104.3 ft Z S ‘N_
(9] N
5 [7p] 5 w
= =2
9 89.6 ft o 89.6 ft o
85 ft o) o
9 f 9 fi
69 i >, 6.9 ft z >, 6.9 ft z
. 70.2 ft 70.2 ft
65.6 ft &= *z
< <
ﬁ. 8 o 3 o
8 o 50.9 ft 50.9 ft
A A
A ) )
’ || Y Y
Y Y
PBR TSB A . .
1 No. 1 TS21 22.6 C1 C60 TS21 FP C60TS21 T
PBP TSB ¢ Y Y
Y
PNy
< > 19.7 ft
< > 23 ft x 28.9 ft
R2 Y R1 R2 YR1 R2 vy R1

Max. under hook height - Hochste Hakenh&he - Hauteur maxi. sous crochet - Maxima altura bajo gancho - Altezza max. sotto gancio -
Alt. max. sob o gancho - Makc BbicoTa Kptoka
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Tower: TS21 & Basement: F4 Tower: TS21 & Basement: FP4 Tower: TS21 & Basement: T4
-832 kN -795 kN -870 kN -926 kN -933 kN -795 kN
R2 -13 kN 0 kN R2 -24 kN O kN R2 0 kN 0 kN
& 544 kN & 558 kN & 584 kN
156.3 ft
(C25)
146.7 ft . 146.7 ft
(C25) 146.7 ft (C25)
7 7 7
127.3 ft 127.3 ft 127.3 ft
[s2)
6 6 ] 6
107.9 ft 107.9% | | o 107.9 ft
&
'_
5 5 — 5
© . ©
88.6 ft o 88.6 ft ] 88.6 ft o
N P4 N
— + —
>, 6.9 ft % |, 6.9 ft © >, 6.9 ft %
=2 o =
69.2 ft ~ 69.2 ft D 69.2 ft ~
* S £ o * S
< Z < (%) < z
3 o 3 o 'l: 3 o
49.9 ft B 49.9 t 5 49.9 ft
A A z A
2 2 2
A4 Y \
1 1 1
C45TS21 F C45 TS21 FP C45TS21 T
=H =
A A
- 14.8 ft
< > 14.8 ft - 14.8 ft
< > 18 ft x 24 ft
R2 y R1 R2 vy R1 R2 vy R1

The available lenghts for the TS tower sections are 38.7 ft, 19.4 ft, 9.7 ft. - Die Turmschusse TS sind mit Langen 38.7 ft, 19.4 ft, 9.7 ft
verfugbar. - Les éléments de mat TS sont disponibles en longueur 38.7 ft, 19.4 ft, 9.7 ft. - Los tramos de torre TS son disponibles en las
medidas de largo 38.7 ft, 19.4 ft, 9.7 ft. - Le prolunghe TS sono disponibili in lunghezze 38.7 ft, 19.4 ft, 9.7 ft. - Os comprimentos
disponiveis para elementos de torre TS séo: 38.7 ft, 19.4 ft, 9.7 ft. - InnHa nocTaBnsembIx cekumnn 6awwnm TS - 38.7 ft, 19.4 ft, 9.7 ft.
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TOWER

Turm - Tour - Torre - Torre - Torre - bawHa

Other configurations - Aufstellmaglichkeiten - Autres Implantations -
Otras Implantaciones - Altre Installazioni - Outras configuracoes -

Opyrue koHcurypauum

Bottom climbing crane - Kletterkran im Gebaude - Télescopage Crane tied to the structure - Geankerter Kran - Grue ancrée -
sur dalles - Telescopage grua trepadora - Gru climbing - Guindaste Grua anclada - Gru ancorata - Guindaste ancorado na estrutura -
automontante interno - CamonogbeMHbIi kKpaH KpaH, kpensiuiics kK cCoopyxeHuio

(L 8 ] 24 [ "% 1% [ 6 T 7 [ 8 [ 5 [ g 28 ] 20 | % T5 ] 6] 5 [ 5 [ 1q
I g & & 2

!
]

AN

I

«— > —PC— W —p<— () >

C 36.1 ft 45.9 ft A 137.8 ft 177.2 ft
H 96.8 ft 135.5 ft B 58.1 ft 77.4 ft
C 95.1 ft

Different heights and tower combinations are available; please consult us « Andere Hohen und Turmkombinationen auf Anfrage ©

0 Différentes hauteurs et combinaisons de tour sont disponibles; nous consulter « Hay diferentes alturas y combinaciones de torre
disponibles. Constltenos * Altezze diverse e combinazioni di torre sono disponibili; consultateci - Diferentes alturas e combinagées de
torres disponiveis; fale conosco * Bo3aMoxHbI Apyrne coveTaHns BbICOTbl U KOHGMIypaLmmn 6allHn; NPOKOHCYNLTUPYATECH C Hamu
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MECHANISMS CTT 182-8

Antriebe - Mécanismes - Mecanismos - Meccanismi - Mecanismo - MexaHusm

Power supply - Stromversorgung - Alimentation - Suministro eléctrico -
Alimentazione - Requisitos de energia - Tpe6oBaHus N0 NUTaHuUIO

| « | 5 | O |

§ 37 AFC 40 59 kVA* 400V - 50Hz / 460V - 60Hz 2000/14/CE modificata

* Average consumption - Durchschnittsverbrauch - Consommation moyenne - Consumo medio - Consumo medio - Consumo médio -
CpegnHee notpebneHve

Hoisting - Hehen - Levage - Elevacidn - Sollevamento - Elevacao - Moabem
[ n | dmn | | & |

8,819 0>144.4
6,614 0187
e 4,409 0269 Le7at
3,307 0>3445
& 37 AFC 40 2,205 0>433.1 -
* (Variant) 17,637 0722
13,228 091.9 e
837 ft
69 8,819 0>1345
6,614 0>170.6
4,409 02165

Hoisting Speed - Hehen Geschwindigkeit - Vitesse de Levage -
Velocidad de Elevacidn - Velocita di Sollevamento - Velocidade de icamento -
CkopocTtb nogbema

&' 37 AFC40

9,921
8,819
7,716
6,614
5512
4,409
3,307
2,205 |

Load (Ib):

1,102
0
0 65.6 131.2 196.9 262.5 3281 393.7 459.3

Speed (ft/min):

Additional Specifications - Weitere Leistungsdaten - Spécifications
additionnelles - Otras prestaciones - Altre movimentazioni - Especificacoes
adicionais - lononHuTenbHble cneuncuKaumum

-9~ DVF 3 4 D7 0 »19.7 105 =210 ft/min 4 kW
() SVF226 0.7 rpm 2x5.5 kW
mT TAD 2RP 2M4 0 -»78.7 ft/min 2 x4 kW
T TAD 2RG 4M3 0 >78.7 ft//min 4x3 KW
m i)

Tower height max.

I - D I

mT TAD 2RP 2M4 1283 ft 107.9 ft
T TAD 2RG 4M3 >128.3 ft >107.9 ft
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TRANSPORTATION

Transport - Transport - Transporte - Trasporto - Transporte - TpaHcnopTupoBka

Packing list

Undercarriage

LENGTH - LANGE | WIDTH - BREITE - QUANTITY -
HEIGHT - HOHE | weeHT-
DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION - |~ FORGLEUR ANGHURA- -HAUTEUR | MENEE-OURTITE | GEwicHT -
CTT 182-8 DESCRIPCION - DESCRIZIONE - DESCRIGAO - WIS B R - ALTURA - QUANTITA- POIDS - PESO -
OIVCAHUE COMPRIMENTO- |  LARGURA- LRUSLL QUANTIDADE - ROk
A BUHA ALTURA - Bbicora | G HTIDZOE PESO - BEC
,léi BEAM “A” FOR
i UNDERCARRIAGE C45 223 ft 1.3 ft 3.3 ft 1 6,217 Ib
TS21-TS16
BEAM “B" FOR
UNDERCARRIAGE C45 22.3 ft 25 ft 2.6 ft 1 5,776 b
TS21-TS16
CROSSBEAMS
UNDERCARRIAGE C45 14.4 ft 0.4 ft 1.8 ft 2 507 Ib
TS21-TS16
‘A" BEAM
FOR 29.2 ft 1.3 ft 3.6 ft 1 7,937 Ib
UNDERCARRIAGE C60
“B" BEAM
FOR 29.2 ft 2.3 ft 3 ft 1 7,937 Ib
UNDERCARRIAGE C60
CROSSBEAM
FOR 19.4 ft 2 ft 0.7 ft 2 992 |b
UNDERCARRIAGE C60
TS21 22.3 X
TOWER SECTION 6.9 ft 6.9 ft 9.8 ft 1 3,047 b
TS21 22.6 .
TOWER SECTION 6.9 ft 6.9 ft 19.5ft 1 5,622 Ib
TS21 22.12
TOWER SECTION 6.8 ft 6.9 ft 38.7 ft 1 10,637 Ib
TS21 22.6 C1 *
TOWER SECTION 6.9 ft 6.9 ft 19.5ft 1 6,173 Ib
TS21 22.6 C2 X
TOWER SECTION 6.9 ft 6.9 ft 19.5 ft 1 5,756 Ib
<]
i TS21 22.6 CL1
ol
(L., TOWER SECTION 6.9 ft 6.9 ft 19.4 ft 1 7,319 Ib
L ‘1
@ SLEWING UNIT COMPLETE TS21 8.2 ft 7.2 ft 15 ft 1 15,432 Ib
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Cab

LENGTH - LANGE | WIDTH - BREITE A QUANTITY -
HEIGHT - HOHE s WEIGHT -
- LONGUEUR - LARGEUR - - HAUTEUR MENGE - QUANTITE GEWICHT -

- LONGITUD - ANCHURA - - CANTIDAD - POIDS - PESO -

- ALTURA - 5
ONMUCAHVE LUNGHEZZA - LARGHEZZA - ALTEZZA - QUANTITA - PESO -
COMPRIMENTO - LARGURA - ALTURA - BbICOTA QUANTIDADE - PESO - BEC
ONMMHA LUAPUHA KONMYECTBO

DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION
DESCRIPCION - DESCRIZIONE - DESCRICAO -

CAB EVO 15 10.5 ft 6.6 ft 7.5 ft 1 2,624 |b
COUNTERJIB COMPLETE 31.8 ft 4.4 ft 2.6 ft 1 4,938 Ib
JIB POINT SECTION 3 ft 4.3 ft 3.6 ft 1 154 Ib

JIB SECTION-30 COMPLETE

(TROLLEY AND HOIST BLOCK) 8o 6o o2t 1 Lt
JIB TROLLEY
} AND HOIST BLOGKS 4.4t 5.3 ft 3t 1 1,594 Ib
=
i ELECTRICAL BOX PLATFORM 7.8 ft 5.2 ft 5.8 ft 1 1,698 Ib
BALLAST BASKET 39 ft 25 ft 8.9 ft 1 584 Ib
JIB SECTION-23 338 ft 356 ft 7.2t 1 4,764 b
JIB SECTION-24 338 ft 36 ft 7.2 ft 1 3,638 Ib
JIB SECTION-25 338 ft 356 ft 6 ft 1 3,087 Ib
JIB SECTION-5 171 ft 356 ft 5.9 1t 1 1,168 Ib
JIB SECTION-6 17 ft 356 ft 5.9 ft 1 1,124 Ib
%& JIB SECTION-7 17 ft 36 ft 4.3 ft 1 992 Ib
&E’&k JIB SECTION-8 17 ft 36 ft 4.3 ft 1 904 Ib

* Inclusive of ladder, ladder support and protection, platform

*

* rope excluded WﬂHKs FDR Ynum
11 ]



TRANSPORTATION

Transport - Transport - Transporte - Trasporto - Transporte - TpaHcnopTupoBka

DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION -

CTT 182-8 DESCRIPCION - DESCRIZIONE - DESCRIGAO -

OMUCAHKE

&\}!&\ JIB SECTION-9
\ JIB SECTION-10

= TEREX.

LENGTH - LANGE
- LONGUEUR
- LONGITUD -
LUNGHEZZA -
COMPRIMENTO -

ONMHA

17.1 ft

17.1 ft

WIDTH - BREITE QUANTITY -

- LARGEUR - HEIGHT - HOHE | e\ GE . QUANTITE WEIGHTR
- HAUTEUR GEWICHT -

ANCHURA - - CANTIDAD -

- ALTURA - 5 POIDS - PESO -
LARGHEZZA - QUANTITA -

LARGURA - ALEZZ, QUANTIDADE - BESON
R ALTURA - BbICOTA | = o e PESO - BEC
3.6 ft 4.3 ft 1 683 Ib
3.6 ft 4.3 ft 1 551 Ib

12
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Notizen - Note - Apunte - Appunti - Notas - 3ameTku

- WORKS FOR YOU.



NOTES

Notizen - Note - Apunte - Appunti - Notas - 3ameTku

= TEREX.

14



CTT 182-8

WORKS FOR YOU.



Effective Date: June 2015.

Product specifications and prices are subject to change without notice or obligation. The photographs and/or drawings in this document are for
illustrative purposes only. Refer to the appropriate Operator's Manual for instructions on the proper use of this equipment. Failure to follow the
appropriate Operator's Manual when using our equipment or to otherwise act irresponsibly may result in serious injury or death. The only warranty
applicable to our equipment is the standard written warranty applicable to the particular product and sale and Terex makes no other warranty, express
or implied. Products and services listed may be trademarks, service marks or trade-names of Terex Corporation and/or its subsidiaries in the USA and
other countries. All rights are reserved. Terex® is a registered trademark of Terex Corporation in the USA and many other countries.

Gitltig ab: Juni 2015.

Produktbeschreibungen und Preise kénnen jederzeit und ohne Verpflichtung zur Ankiindigung geéndert werden. Die in diesem Dokument enthaltenen
Fotos und/oder Zeichnungen dienen rein anschaulichen Zwecken. Anweisungen zur ordnungsgemaBen Verwendung dieser Ausriistung entnehmen Sie
bitte dem zugehérigen Betriebshandbuch. Nichtbefolgung des Betriebshandbuchs bei der Verwendung unserer Produkte oder anderweitig fahrlassiges
Verhalten kann zu schwerwiegenden Verletzungen oder Tod fiihren. Fiir dieses Produkt wird ausschlieBlich die entsprechende, schriftlich niedergelegte
Standardgarantie gewéhrt. Terex leistet keinerlei dartiber hinaus gehende Garantie, weder ausdriicklich noch stillschweigend. Die Bezeichnungen

der aufgefiihrten Produkte und Leistungen sind gegebenenfalls Marken, Servicemarken oder Handelsnamen der Terex Corporation und/oder ihrer
Tochtergesellschaften in den USA und anderen Landern. Alle Rechte vorbehalten. ,TEREX" ist eine eingetragene Marke der Terex Corporation in

den USA und vielen anderen Léndern.

Date d’effet : Juin 2015.

Les spécifications et prix des produits sont sujets & modification sans avis ou obligation. Les photographies et/ou dessins contenus dans ce documents
sont uniquement pour illustration. Veuillez vous référer a la notice d'utilisation appropriée pour les instructions quant a I'utilisation correcte de cet
équipement. Tout manquement au suivi de la notice d'utilisation appropriée lors de I'utilisation de notre équipement ou tout acte autrement irresponsable
peut résulter en blessure corporelle sérieuse ou mortelle La seule garantie applicable a notre équipement est la garantie standard écrite applicable a un
produit et & une vente spécifique. Terex n'offre aucune autre garantie, expresse ou explicite. Les produis et services proposés peuvent étre des marques
de fabrique, des marques de service ou des appellations commerciales de Terex Corporation et/ou ses filiales aux Etats Unis et dans les autres pays, et
tous les droits sont réservés. «TEREX» est une marque déposée de Terex Corporation aux Etats Unis et dans de nombreux autres pays.

Fecha efectiva: Junio 2015.

Los precios y las especificaciones de productos pueden sufrir cambios sin aviso previo u obligacion. Las fotografias o dibujos de este documento
tienen un fin meramente ilustrativo. Consulte el manual de instrucciones del operador correspondiente para mas informacion sobre el uso correcto

de este equipo. El hecho de no respetar el manual del operador correspondiente al utilizar el equipo o actuar de forma irresponsable puede suponer
lesiones graves o fatales. La Unica garantia aplicable a nuestro equipo es la garantia escrita estandar correspondiente a cada producto y venta, y
TEREX no amplia dicha garantia de forma expresa o implicita. Los productos y servicios mencionados pueden ser marcas registradas, marcas de
servicio o nombres de marca de TEREX Corporation o de sus filiales en Estados Unidos de América y otros paises, y se reservan todos los derechos.
+,JTEREX" es una marca comercial registrada de Terex Corporation en Estados Unidos de América y muchos otros paises.

Data di inizio validita: Giugno 2015.

Ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche e i prezzi dei prodotti in ogni momento e senza preavviso. Le fotografie e/o i disegni contenuti in questo
documento sono destinati unicamente a scopi illustrativi. Consultare le istruzioni sull'uso corretto di questo macchinario, contenute nell'opportuno
Manuale dell'operatore. L'inottemperanza delle istruzioni contenute nel Manuale dell'operatore del macchinario e altri comportamenti irresponsabili
possono provocare gravi lesioni, anche mortali. Lunica garanzia applicabile ai nostri macchinari € la garanzia scritta standard applicabile al particolare
prodotto e alla particolare vendita; Terex & esonerata dal fornire qualsiasi altra garanzia, esplicita o implicita. | prodotti e servizi elencati possono essere
dei marchi di fabbrica, marchi di servizio o nomi commerciali di TEREX Corporation e/o societa affiliate negli Stati Uniti d’America e altre nazioni e tutti

i diritti sono riservati. ,TEREX" & un marchio registrato di Terex Corporation negli USA e molti altri Paesi.

Data de vigéncia: Junho 2015.

Especificagdes e pregos dos produtos sujeitos a alteragcédo sem aviso prévio ou obrigagdes. As fotografias e/ou desenhos deste documento servem
apenas para fins ilustrativos. Consulte o respectivo Manual de Instrugdes para instrugdes sobre o uso correto deste equipamento. A falta de atengao
ao respectivo Manual do Operador no uso de nosso equipamento ou a operagao da maquina em condigdes imprdprias pode resultar em lesdo grave
ou morte. A Unica garantia aplicavel aos nossos equipamentos é a garantia padréo por escrito, aplicavel ao produto especifico e a sua venda, sem que
nenhuma outra, expressa ou implicita, seja oferecida pela Terex. Os produtos e servigos listados podem ser marcas comerciais, marcas de servigo ou
nomes-fantasia da Terex Corporation e/ou suas subsidiarias nos EUA e em outros paises. Todos os direitos reservados. Terex® é marca registrada da
Terex Corporation nos EUA e muitos outros paises.

Bcrynaet B cuny: MioHb 2015.

TexHMYecKkne xapakTepUCTUKN 1 LieHbl MOTYT M3MeHSITbCS 6e3 NpeaBapyTENbHOrO yBeAOMIIEHNS U 6e3 Kakux-
nmbo obsizaTenbeTB Anst npoussogutens. dotorpaduu 1 (Unn) YEPTEXU, UCMOSb30BaHHbIE B JOKYMEHTE,
npvBeAeHbl UCKITYMTENBHO B Ka4ecTBe UNTICTpaumii. VIHCTpyKUMM Mo npasuiam akcniyaraumum AaloTcs B
COOTBETCTBYIOLLIMX PyKOBOACTBAX Ansi OnepaTtopoB AaHHOro 0bopyaoBaHusi. HeBbINonHeHe pekomeHaaumi
PYKOBOACTBA MO 3KCryaTaLmy Halero obopyAoBaHuUs Unu apyrve 6e30TBeTCTBEHHbIE AECTBIUSA MOTYT
MOBMeYb Cepbe3Hble TPaBMbl UM CMePTb. EAVHCTBEHHO rapaHTVen, AeNCTBYIOLLEN B OTHOLLEHWWN HaLLEro
obopyaoBaHus, ABNSETCA CTaHAapTHas hopMa NCbMEHHON rapaHTUM Ha AaHHbI TUM 060PYAOBaHUA U Ha
YCIOBUS €r0 NPOAAKM.
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